rezultaty.

Sample collection date / MEginio PaBmimO GaALAL ......iuerrreeieesiermcese e et bbb bbb bbb

¢) The donor was subjected to one of the following tests 3 — 6 weeks after the final semen collection / buvo atliktas vienas i§ Zemiau

apradyty tyrimy pragjus 3-6 savaitéms po paskutinio spermos paémimo:

i) A microscopic agglutination test (MAT) for Leptospira interrogans serovar canicola with a negative result / Mikroskopinis
agliutinacijos tyrimas (MAT) Leptospira interrogans serovaro canicola nustatymui, gauti neigiami rezultatai;

;or/ arba

ii) The donor had a positive MAT of 1:400 or less for Leptospira interrogans serovar canicola and has been subjected to a
second MAT for Leptospira interrogans serovar canicola at least 14 days after the first test and showed no increase above
the titre of the first test / Gauti teigiami MAT rezultatai, titro rezultatas 1:400 arba maziau d¢l Leptospira interrogans serovaro
canicola, pakartotas tyrimas praéjus bent 14 dieny po pirmojo tyrimo, gauti antrojo tyrimo titro rezultatai nevirsijo pirmojo tyrimo

First sample collection date / Pirmojo méginio padmimio dAtA ............cooiiiiriimiiin ettt

Second sample collection date / Antrojo méginio paémimo dALAT ...t e s

Official Veterinarian / Oficialus veterinarijos gydytojas

Printed name / Vardas pavardé (didZiosiomis raidémis):

Signature / Paradas:

Date / Data:

Address / Adresas:

E-mail / EL p.:

Phone / Tel. Nr.:

Ofici

Official Veterinarian signature,

Official stamp and date /

“g'etrri.mri}os ‘Egj %0 parakas,
T

antspaudas ir data

2017 UAB .LODVILA® 06221

LIETUVOS RESPUBLIKA
VALSTYBINE MAISTO IR
VETERINARIJOS TARNYBA

VETERINARY CERTIFICAT ﬁoﬁ
"“’\. FROIVI

Import permit number (if applicable) / Importo leidimo

numeris (jei taikoma):

‘(Uelete as appropriate) /
Nﬁ‘ums\/{iezmtehmas (isbraukti netinkamg)
- Disinfect: }ﬂ? t used / Naudotas dezinfekantas

- Date of disinfection / Dezinfekcijos data

2. Exporter name / Eksportuotojo pavadinimas:
Address / Adresas:
E-mail / El.p.:
Phone / Tel. Nr. :
4. Country of origin / Kilmés 3alis:
6. Container seal number / Konteinerio plombos numeris:

7. ldentification of semen from dogs (Canis familiaris) / Suny (Canis familiaris) spermos identifikaciniai duomenys:

mikroschemos numeris

Microchip Number of Donor / Donoro Breed / Veislé Date of collection / Units* /

Spermos paémimo data | Kiekis*

* Units: pellets, ampoules, straws or doses / Kickis: granulés, ampulés, Siaudeliai arba dozés

O_iiﬁciai Veterinarian signature, .
/7 Oficial stamp and date /
dﬁcialaus veterinarijos gydytojo pa:ah%
antspaudas ir data }




1,/ A%, . e . ., an official government veterinarian or a veterinarian authorised to provide export certification
on behall’ o[ tlle government \eteimm service, certify that / valstybinis veterinarijos gydytojas ar jgaliotasis veterinarijos gydytojas, turintis
teis¢ i3duoti eksporto sertifikata, pazymiu, kad:

(1) The donor’s microchip number was scanned at cach test, treatment, examination, and collection of semen for export as / Donoro
mikroschemos  numeris  buvo  nuskaitytas  prie}  kiekvieng tyrima, gydyma ar spermos émimag  eksportui  Kaip
................................................................ and is recorded on all treatment records, laboratory results, and certification / ir yra
nurodytas visuose gydymo jraduose, laboratoriniy tyriniy rezultatuose ir sertifikatuose,

(2) After due enquiry and inspection I am satisfied that the donor / Po atlikty tyrimy ir apZitiros, patikinu, kad donoras:

a) Has resided continuously in / Buvo nuolatos laikomas ...............coeevvviivinnanns (name of approved country(s) / patvirtintos 3alies
pavadinimas) for the entire semen collection and testing period; and was not under any quarantine restriction at the time of
collection / visa spermos émimo ir tyrimo laikotarpj; ir nebuvo taikomi jokie karantinavimo apribojimai spermos émimo metu.

b)  Does not belong wholly or predominantly to any of the following dog breeds or types / néra priskiriamas ar panasus j vieng i3 toliau
iSvardinty Suny veisliy ar tipy :

Breed / Veisle Type / Tipas
Brazilian Fila / Brazily mastifas American Pit Bull Terrier / AmerikieCiy
pitbulterjeras

Dogo Argentino / Argentinos dogas
Japanese Tosa/ Tosa ¢ " s

Perro de Presa Canario / Kanany
dogas

Official Veterinarian signature,
Official stamp and date / /
Oﬁhztaus velerinarijos g)'dnojg P.n%i:s
.ml-sl':\.iu{hs i_rrlh[.lr :
c) Is not a hybrid (offspring of dog crossed with another species) / néra midriinas (3uns ir kitos gyviino riidies jauniklis).
General Requirements / Bendrieji reikalavimai
(3) Allsemen in this consignment is frozen / Visa 3io siuntinio sperma yra uzialdyta.

(4) Laboratory samples were collected, processed, and stored in accordance with the recommendations in the Code, the Manual, and/or
approved by MPT / Meginiai laboratoriniams tyrimams buvo surinkti, apdoroti ir laikomi remiantis Pasaulio gyviiny sveikatos orgapizacijos
(OIE) Sausumos gyviiny sveikatos kodeksu, OIE Diagnostiniy tyrimy ir vakeiny sausumos gyviinams vadovu ir / ar MP1 (Ministry for ana:y
Industries) rekomendacijomis.

(5) The laboratory(s) that conducted the pre-export testing is recogniscd by the competent authority of a country qpprmed to export dog

semen to New Zealand / Laboratorija, atliekanti tyrimus prie$ eksporta yra patvirtinta 3alies, turin&ios leidima el\sportuou ;l,ngay; Zelandija,
kompetentingos institucijos. . ‘\

(6) The semen was collected by,or under the supervision of, a registered or licensed veterinarian / Sperma buvo sumll\\t'l registruoto ar
licencijuoto veterinarijos gydytojo arba jam prizidrint. \

A veterinarian ensured that the donor was healthy and free from clinical evidence of infectious diseases frausmissilﬂe in semen on the
day(s) of semen collection, and at leastl5 days after the final collection / Veterinarijos gydyto;as patvirtino, kad donoras spemms eémimo
metu ir 15 dieny po paskutinio pa¢émimo buvo sveikas ir neturgjo klinikiniy infekeiniy ligy p07)11ug,lmnos gali bmrperduodamos per sperma.

(7

—

(8) The semen collection period did not exceed 30 days / Spermos émimo laikotarpis nebuvo llgesms hel 30 dieny.

4 N
(9) Semen extender components were prepared under aseptic conditions / Spermos sl\ucdd\h; buvo paruoﬁtas asepmiemls s1ly00m|5 X

(10) Equipment used for collection, processing and storage of semen was new or sanitised.and free from comammanon / Iranga, nauqo_]ama
spermos surinkimui, apdorojimui ir laikymui buvo nauja arba dezinfekuota ir m:uiletSla. 2

h /,

Y
(11)The cryogenic agent used in the freezing process, storage, and transport was not used previﬁusly in assoclahun with any pther product
of animal origin / Kriogeniné medZiaga, naudojama 3aldymo, lmkymo ir lrmsponavlme procesuose nebuvo anksdiau naudota kitiems
gyviininés kilmés produktams. | ,," | ,,/
- 4 f 4
(12) The use of dry ice and associated equipment to manuhcturé‘pcllcts was managed fo preiém contamination with semen of donors not of
equivalent tested health status / Sausas ledas ir susijg jrenginiai, sklm granulems paruo§l| buvo naudojami taip, kad biity i$vengta uzsiterdimo

nuo skirtingg sveikatos statusa turin¢iy donory spermos

13)All straws and scmen containers have been se‘llc'd md clearly and permanently mwl'i{ed with.the donor’s microchip number and the
f P

date of collection / Visi Siaudeliai ir spermos Lontemenal buvo vzdaryti iraiskiai p'\Zymcu numdam donoro mikroschemos numerj ir spermos

paémimo data.

(14)The semen was only stored with germplasm ﬂnt is eligible for export to \ﬂ\ anlwd / Sperma yra laikoma tik su tokia genetine
medziaga, kurig leidziama eksportuoti j Naujaja Zelandija. ; /

(15)The semen storage containers were stored under registered or licensed \eleuunn‘ supervision until export to New Zealand / Spermos
saugojimo konteineriai buvo laikomi prizitrint registruoto ar licencijuoto VLlerarleS g}dytcuo iki eksporto j Naujajg Zelandija.

(16) Transport containers were either new or disinfected and free front gunlammalmn. If the transport container was not new, the
disinfectant, its active chemical, and date of disinfection are recorded on this veterinary certificate / Transportavimo konteineriai buvo

nauji arba dezinfekuoti ir neuztersti. Jei transportavimo konteineriai nebuvo nauji, dezinfekantas, jo veiklioji medziaga ir dezinfekeijos data turi
biiti nurodyti Siame sertifikate.

(17)Semen was trausferred from one transport container to another for further processing (delete if semen was not transferred). Transfer
date, facility, and reason / Sperma buvo perkelta i$ vieno transportavimo konteinerio j kita tolimesniam apdorojimui (istrinti, jei sperma
nebuvo perkelta). Perkélimo data, vieta ir priezastis: ............. T D o A Py A D s = BB e U b e

(18)The transport container in which the semen will be tra‘\'usporled to New Zealand has been sealed by either the veterinarian who
collected the semen or an official veterinarian, using tamper evident seals. The seal number(s) is / Transportavimo konteineris, kuriuo
sperma bus gabenama j Naujaja Zelandija, buvo uzplombuotas, veterinarijos gydytojo, kuris pa¢mé sperma, arba oficialaus veterinarijos
gydytojo, naudojant apsauging plombg. Plombos Nr. .....................0 R

(19)The semen in this consignment originates from a different country than Lithuania (delete as appropriate and initial). The country of
origin is currently approved to export to New Zealand and the semen is accompanied by / Sios siuntos sperma yra i$ kitos kilmés 3alies nei
Lietuva (i8braukti, jei netaikoma). I\Mmés Salis t‘un leidima eksportuotij Naujgja Zelanduq ir sperma lydi :

a) adeclaration from the compelenl quthnrm of the third country linking the semen from the country of origin to the semen being
exported to New Zealand aud confirming th1t the semen has been stored at a facility under registered or licensed veterinary
supervision; and _gither / Trétiosios dalies kompetentingos institucijos i8duota deklaracija, susicjanti spermg 8 kilmés 3alies su
eksportuojama sperma | Naujaja Zelandija ir pah'nrtmantl kad sperma buvo laikoma patalpose, priZitirimose registruoto ar licencijuoto
veterinarijos g)d)m_]o bei

i) the veterman ccrnl‘catc, certified by the country u[' origin to export to New Zealand requirements; or / veterinarijos
: sertifikatas eLsportul 3duotas kilmés Salles pagal Naujosios Zelandijos reikalavimus; arba

. i) a letter from the _country of origin’s Cumpclcnt Authority indicating that the semen mects New Zealand’s current
> import requlremems / Kilmés 3alies Kompetentingos institucijos radtas, patvirtinantis, kad sperma atitinka galiojandius
Naujosios Zelandijos i nuporto relk'ﬂavrmus

Specified Requu ements fm Identified Risk Orgamsms / Reikalavimai rizikos organizmy nustatymui

(20) Canine [lruéellos:s {Brucella cams) ((_Ircle one or delete as appropriate) / Sunu bruceliozé (Brucella canis) (apibraukti viena arba i3braukti
netinkamus) \

a) The donm has been eernf‘ed free from clinical signs of canine brucellosis on the day of semen collection and has been subjected
to one of the following tests for Brucella canis on a blood sample drawn 3 - 6 weeks after the final collection of semen / Donoras
neturéjo kli:}ikinilg Suny bruceliozés pozymiy spermos émimo dieng ir buvo atliktas vienas i§ Zemiau apradyty tyrimy, naudojamy
Brucella can'Es‘ nustatymui i$ kraujo meéginio, paimto pra¢jus 3-6 savaitéms po paskutinio spermos paémimo :

i) A rapid slide agglutination test (RSAT) with a negative result; or / greitasis plok3telés agliutinacijos tyrimas (RSAT),
rezu?latai neigiami; arba
ii) A tube agglutination test (TAT) with a negative result; or / mégintuvelio agliutinacijos tyrimas (TAT), rezultatai neigiami;
g7 arba
“iii) A cytoplasmic agar gel immunodiffusion test (CPAg-AGID) with a negative result; or / citoplazmos imunodifuzijos
tyrimas agaro gelyje (CPAg-AGID), rezultatai neigiami; arba
J iv) An immunofluorescent antibody test (IFAT) with a negative result; or / imunofluorescencinis antikiiny tyrimas (IFA),
rezultatai neigiami; arba
i v) The donor had a positive or inconclusive RSAT, TAT or IFAT result and has been subjected to cytoplasmic agar gel

' 4 immunodiffusion test (CPAg-AGID) with a negative result; or / donoro RSAT, TAT ar IFA tyrimo rezultatai buvo

teigiami arba abejotini ir jis buvo itirtas citoplazmos imunodifuzijos agaro gelyje tyrimo metodu (CPAg-AGID), gauti
neigiami rezultatai; arba
vi) Had an inconclusive TAT result and the test was repeated at least 30 to 42 days after the first test with a negative
result. TAT tyrimo rezultatai buvo abejotini ir buvo pakartoti po bent 30 — 42 dieny nuo pirmojo tyrimo, gauti neigiami
rezultatai.
Sample collection date(s) / MEginio padmimo dalA: ............oocovuioiueruececiecieceeiee st ses et s et et sees s enes ;or/arba
b)  An aliquot of semen from the collection period was subjected to a polymerase chain reaction (PCR) test with a negative result for
canine brucellosis / Alikvotiné spermos dalis i$ spermos ¢émimo laikotarpio buvo i3firta polimerazinés grandinés reakcija (PGR) ir gauti
neigiami rezultatai dél 3uny bruceliozés.
(21)Leptospirosis (Lepfospira interragans serovar canicola) (Circle one or delete as appropriate) / Leptospirozé (Leptospira interrogans
serovaras canicola) (apibraukti vieng arba ibraukti netinkamus)
a)  Semen diluents containing antibiotics effective against Leptospira species were used in the preparation of the semen / Spermos
paruo$imui buvo naudojami skiedikliai, kuriuose yra antibiotiky, veikiangiy pries leptospiras.

Antibiotics and concentration / AntibiotiKas it KONCENIIACTIA ... iirsrimsensiessie et ess st seeeesssaesrereeerenenee), OF £ @EDA

b) The donor was treated with doxycycline at a therapeutic dose rate for 14 consecutive days within the 30 days prior to each
collection / Donoras buvo gydomas doksiciklinu naudojant teraping dozg 14 dieny i3 eilés, likus 30 dieny iki kickvienos spermos émimo.

Produet naimie P ot o Ay A IS, . e o T i s S h oh e TN FA S w N o s S o S 8 R i S e bt

DoseandireathientiQAtesy Doz ik gy maD ditosE w i at o i vt i e o i e e s e e e P o i ;or/arba




